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Friskrivningsklausul

Jollenbeck GmbH har inte nagon
ansvarsskyldighet for skador pa
produkt eller person som orsakats

av oakisam, felaktig eller e] dartil
avsedd anvandning av produkten
Support

Vand dig tll vér tekniska support om du
har problem vid installation eller
anslutning av apparaten. Pa var
hemsida http:/Awww.speedink.com fi
nns det ett supportformular. Alternativt
kan du skicka ett e-postmeddelande
direkt tll supporten
support@speediink com
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Fritagelse for ansvar

Jollenbeck GmbH overtager intet
ansvar for materialeskader eller
personskader, som opstar pa grund

af Uforsigtig, Uhensigtsmeessig, ukorrekt
brug eller hvis produktet bruges til
andre formal end dem som angives

af producenten

Hvis du har problemer med
installeringen eller tislutningen af
venligst vores
tekniske support. Pa vores websted
hitp:/www.speediink com fi nder du
en'supportblanket. Atternativ dertil,
kan du direkte sende en e-mail til vores
support: support@speediink com

HU

ez .
Jollenbeck GmbH nie ponosi
a

bsség kizarasa
Atermek elovigyazatian kezelésbo,
m

produktu lub obrazenia 0s6b powstale
kutek

i gy e
rendeltetésszer(i hasznalatool eredd

agy az ilyen okokbol

z személyi
przeznaczeniem uzycia. Jollenbeck GmbH nem vallal
Dziat techniczny felel6sséget.

W przypadku trudnosci z instalacia Tamogatas

lub podczas podaczania urzadzenia,
nalezy Zwrécié sie 0 pomoc do naszego
dzialu technicznego. Na nasze] stronie
internetowe] http /Awww.speediink com
przygotowalismy formularz pomocy
techniczne). Z dzialem technicznym
mozna skontaktowat sie fowniez
bezposrednio wysylajac wiadomos¢
e-mail. support@speediink com

cz

Omezeni odpovédnosti
Spolecnost Jollenbeck GmbH neruti
2a Skody na vyrobku ani Grazy osob
Zpiisobené nepozornym, neodbornym
nebo nespravnym pouzivanim vyrobku
nebo jeho pouizivanim neodpovidajicim
(el stanovenému vyroboem

Podpora

V pfipadé poti2i pfi instalaci nebo
pripojovani zafizenl se obratte na nase
oddelen technické podpory. Na nasem
webu com je k

Amennyiben nenézségekbe Gtkozik a
termék uzembe helyezése vagy
csatlakoztatésa soran, kerjen télunk
miszaki tmogatast. Honlapunkon a
Jwww speediink com cimen
rendelkezésre &Il egy tamogatést kérd
arlap. Vagy kozvetlenal e-mailben
is fordulhat hozzénk tamogatasi
igényével: support@speediink com
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TroTroinan £UBGVNG
H Jollenbeck GmbH Bev euBoveral
Ot Kapla TEITIWGN VIOl EVOEXGUEVEG
ZNUIES OO TTPOIBY F TPOOWTTIKOUG.
1pAULATIONOUS AGY GTTPOGEEIac, Wi
EVBEBEIVEVNC XPronG i Xprion Tou
TPoI6VIOG Tépav auTiig yia 1N ool
TpoopIZETal.
YmoaTipl
Se MEPATIWON TIOU AVTIHETWTTIZETE.
BuoKoIeG Kard 1 abvaEon f

dispozici formult pro vyuziti podpory.
Muzete také napsat e-mail pfimo do
oddélent podpory:

NG ouoKeuric, WTropeite
VO QEUBUVBEITE 010 LG TEXVIKrG
£EUTIpENONG. ZUUTANPWOETE

10 OXETIKG USAT YVIUTIO TexviKg
Trou diariBerar

BG

W3KniousaHe Ha OTroBOPHOCTTa
Jollenbeck GmbH He noewa
OTT0BOPHOGT 33 BPeAv M0 NPOAYKTa
VNV HAPaHABAHWR Ha NMLja BonencTame
Ha HEBHUMATENHO, HELNECH06PaIHO,
HENPaBMNHO W HECBOTBETCTBALIO
Ha LienuTe Ha npouasonuTens
npanoxenite.

Cepeus

AKO VMaTe 3aTpyRHeHUR Npu
VHCTAnMPaHETo Mni Npy CBLP3BaHETO
Ha ypeaa, OB bpHETe Ce KuM HawuTe
CNeUManCTH Mo TexHMsecka
nopgpuxka. Ha Hawata ye6 cTpanua
hitp:/Awww speedlink com cvie
npenocTasunu hopmynp 3a
nopapbxKa. Kato antepHatuea
MOXETE fla HANVLIETE UMETN AMPEKTHO
Ha CNeUVanuCTATe Mo NORAPbXKA
support@speediink com

1NV 10100EABa pag
hitp /iww. speedink com.
[NGQOpETIKA, UTOPEE v aMooTEAIE
LAVULIG PE06) AEKTpOVIKOG
1aXUBpOEIOU ATIEVBEIG 010 Thra
TERVIKFC UTTOOTADIENG
support@speediink com

sl
Izkljuéitev odgovornosti
Podjetje Jollenbeck GmbH ne jaméi
za poskodbe izdelka ali oseb zaradi
nepazljve, nestrokovne. napatne ali
neustrezne uporabe izdelka
Podpora
Ce imate tezave pri namestitvi ali
prikijucitvi naprave, se obrnite na naso
tehniéno podporo. Na nasi spletni strani
ttp /v speedink com smo za vas
pripravil obrazec za podporo. Lahko
pa tudi posijete elekironsko posto
neposredno na podporo:
support@speedink.com
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. Koppla mottagarsensorn till Wii™-konsolen
med kabeln.

Stéll sensorn i mitten ovanfér eller

under din TV.

Om du vill kan du fixera sensorn med
klisterfétterna pa undersidan.

4. Satt pa konsolen. Sedan ar mottagarsensorn
klar att anvéndas.

L

Ld
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. Forbind modtagersensoren med Wii™
konsollen via kablet.

2. Opstil modtagersensoren i midten pa eller
under fiernsynet.

3. Hvis det @nskes, kan modtagersensoren
fikseres ved hjeelp af de slevklaebende fadder
pa bunden.

4. Taend konsollen. Modtagersensoren er nu
klar til brug.

-

. Potacz kablem czujnik odbiornika z

konsolg Wii™.

Ustaw czujnik odbiornika posrodku nad lub
pod odbiornikiem TV.

W razie potrzeby zamocuj czujnik odbiornika
za pomoca przyklejanych nézek po

stronie spodnie;j.

4. Wiacz konsole. Czujnik odbiornika jest
gotowy do pracy.

»
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. Csatlakoztassa a vevéérzékel6t a kabellel a
Wii™ konzolhoz.

Allitsa a vevéérzékelét kozépre a tévé ala
vagy folé.

Ha kivanja, régzitse a vevéérzékel6t az aljan
|évé tapado labak segitségével.

4. Kapcsolja be a ko nzolt. A vevéérzékel6 ezzel
zemkeész.

-
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. Zapojte pfijimaci senzor kabelem do Vasi
konzoli Wii™.

postavte prijimaci senzor do stfedu, nad nebo
pod Vas televizni pfijimac.

Pokud si prejete, upevnéte pfijimaci senzor
pomoci lepicich nohou na spodni strané.
Zapnéte konzoli. Prijimaci senzor je nyni
pripraven k pouziti.

-
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. ZuvdéoTe Tov aIoONTAPA GEKTN PECW TOU
KaAwdiou pe TNV KovaodAa Wii™ .

. ToTroBeTAOTE OTN PEDN ETTAVW A KATW ATTO
TNV TNA€6pPaAacn oag Tov alodnTipa dEKTN.

. Edv amaimB¢i otaBepoTtroijoTe Tov aiobntipa

BéKTN pe T BorBeia Twv TOdIWV HE BeVTOULeg

oTNV KATW TAEUPA.

Evepyotroijote Tnv kovodAa. Twpa o

aioBnTApag 6¢kTn €ival £ToINOG yia Xprion.
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1. Ypes kabena cBbpKETE NMPUEMHUSI CEH30P
c koHzonara Wii™.

. MocTaseTe NpuemMHUs CeH3op no cpeaata

Ha ropHarta unu gonHara 4act Ha Bawwms

Tenesmsop.

Axko xenaete, dukcupaiiTe BbpXy onHarta

CcTpaHa NPUEMHUsI CEH30p C NMoMoLYTa Ha

3anenBatyute ce ornopu.

4. Bkntoyete koH3onara. [puemMHuUsaT ceHsop e

roToB 3a ynotpeba.

N
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. Sprejemni senzor s pomocjo kabla povezite s

svojo konzolo Wii™.

Sprejemni senzor postavite na sredino na ali

pod televizor.

. Po Zelji sprejemni senzor s pomoc¢jo lepljivih
podstavkov pritrdite na spodnji strani.

4. Vklopite konzolo. Sprejemni senzor je sedaj

pripravljen za uporabo.

-
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Disclaimer of liability

Jollenbeck GmbH accepts o liability
‘whatsoever for any product deficiencies
ot injuries that occur to people due to
careless, improper or incorrect use of
the product or Use of the product for
purposes not by the

DE

Haftungsausschluss

Die Jollenbeck GmbH tbernimmt keine
Haftung fur Schaden am Produkt oder
Verletzungen von Personen aufgrund
von unachtsamer, unsachgemaer,
falscher oder nicht dem vom Hersteller

manufacturer.
Support

If you experience difficulties when
installing or connecting the product,
please get in touch with our technical
support team. A support form is
available on our website:
http:/Awww.speediink. com.
Alternatively you can e-mail our
technical support team directly
support@speediink com

FR

Clause d’exclusion

de responsabilité

La société Jollenbeck GmbH décline
toute responsabilté en cas de
dégradations du produit ou de
blessures corporelles dues a une
utiisation du produit inconsidérée.
incorrecte, erronée ou contraire aux
instructions données par le fabricant
Assistance technique

i vous rencontrez des difficultés en
installant ou en branchant Iapparell,
veuillez vous adresser a notre service
dassistance technique. Vous trouverez
un formulaire dassistance sur notre site

el
Verwendung des Produkis.

Support

Wenn Sie Schwierigkeiten bel der
Installation oder beim Anschiuss des
Gerats haben sollten, wenden Sie sich
bitte an unseren technischen

Support. Auf unserer Webseite

hitp /i speediink com haben wir ein
Supportformular bereit gesteilt
Alternativ konnen Sie dem Support
direkt eine E-Mail schreiben
support@speediink com

NL

Vrijwaring van aansprakelijkheid
Jollenbeck GmbH is niet aansprakeljk
Voor schade aan het product of
verwonding van personen ten gevolge
van onoplettend, ondeskundig of
Verkeerd gebruik van het product of
gebruik dat niet overeenkormt met de
door de producent voorgeschreven
doeleinden.

Support

Neem contact op met onze technische
dienst wanneer U problemen ondervindt
bij de installatie of de aansluting van
het toestel. Op onze websi
hitp/iwww.speediink com bieden wij
ueen Als alternatief

pouvez aussi contacter directement
le service d'assistance technique par
e-mail - support@speediink com

ES

Restricciones a la garantia
Jollenbeck GmbH no asume Ia garantia
por danos causados al producto o
lesiones de personas debidas a una
utilizacién inadecuada o impropia,
diferente de la especificada en el
manual, ni por manipulacién, desarme
del aparato o utiizacién contraria a
la puntualizada por el fabricante

del mismo.

Soporte

Si tienes alguna dificultad en fa
instalacién o en la conexion del
aparato, ponte en contacto con
nuestros servicios de asistencia
técnica. En nuestra pagina web
www speediink com encontrards

un formulario para soporte técnico
Opcionalmente puedes acceder al
soporte técnico mandando un
e-mail: support@speediink com

TR
Sorumluluk istisnas

Jollenbeck GmbH, urtnun dikkatsiz,
uygunsuz, hatali ya da aretic tarafindan
belirtilen amaca Uygun olmayan sekilde
kullaniimas! sonucu arande olusan
hasarlar veya kisisel

kunt U ons ook rechtstreeks een
e-mail sturen: support@speediink com

T

Esclusione di responsabilita

La Jollenbeck GmbH non risponde per
danni sul prodotto o per lesion di
persone causate da un utiizzo del
prodotto sbadato, inappropriato, errato
o non indicato dal produttore

Supporto
In caso di difficolta nellinstallazione o
durante il collegamento del dispositivo,
rivolgersi al nostro supporto tecnico.

Sul nosiro sito web www speediink com
abbiamo messo a disposizione un
modulo di supporto. In alternativa
potete scrivere un'e-mail direttamente
al servizio di supporto:
support@speediink com

RU

Connecting the Sensor Bar
to the console

Positioning the Sensor Bar

Fixing the Sensor Bar with the
adhesive feet

Remove

2. Position the sensor bar centrally either on the top of or below
your television.

3. If you like, you can fix the sensor bar to the surface using the
adhesive feet.

4. Switch the console on. Your sensor bar is now ready to use.

1. Connect the sensor bar to your Wii™ console using the cable.

1. Verbinden Sie den Empfangssensor lber das Kabel mit lhrer
Wii™ Konsole.

2. Stellen Sie den Empfangssensor mittig ober- oder unterhalb
lhres Fernsehers auf.

3. Falls gewiinscht, fixieren Sie den Empfangssensor mithilfe der
KlebefiiBe an der Unterseite.

4. Schalten Sie die Konsole an. Der Empfangssensor ist nun
einsatzbereit.

1. Reliez la barre de détection a votre console Wii™ a l'aide
du céble.

téléviseur au centre.
I'aide des pieds collants sur la face inférieure.

I'emploi.

2. Placez la barre de détection au-dessus ou au-dessous de votre
3. Si vous le souhaitez, vous pouvez fixer la barre de détection a

4. Allumez la console. La barre de détection est a présent préte a

Switching the console on -
ready to use

1. Sluit de sensor met behulp van de kabel aan op de
Wii™-console.

2. Plaats de sensor midden boven of onder uw tv.

3. Fixeer de sensor eventueel met behulp van de plakvoetjes
aan de onderkant.

4. Schakel de console in. De sensor is nu gereed voor gebruik.

Jollenbeck GmbH He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 32 NOBPEXAEHIR
vanenus v TpaBw! mioneit
BCNEACTEME HEOGTOPOKHOW,

]
yonelik olarak higir sorumiuluk
Gstlenmez
Destek
Cihazin kurulumu veya baglantisi
sirasinda herhangi bir sorunla
karsilasmaniz durumunda lutfen teknik
destek ekibimize basvurunuz.
http:/Awww speediink com adresindeki
internet sitemizde sizin igin bir destek
formu hazrrladik. Aternatif olarak
destek ekibimize dogrudan e-posta
gondererek de

it v
HeNpeflyCMOTPeHHOM NpovsBoRNTENeM
sKonnyaTauym ycTporicTea
Moanepxka
B Gnyyiae TpyRHOCTEH C YCTaHOBKOM
VNV MOAKAIOUEHUEN YCTPOTCTE:
cneyeT oGpaTUTECA B Oy X6y
TexHUNEcKkolt NoAREpX kY. Ha Hawen
care http:/iwww.speedlink com
VMMEETCR hOpMYNAP AN NOAREPXKN
8 kavecTee anbTepHaTABL 33
RIORAEPKKOM MOXHO OBPaTUTECH MO

&
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anpecy nouTt
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1. Conecta el sensor receptor a la consola Wii™ con un cable.
2. Coloca luego el sensor en el medio, encima o debajo
del televisor.
3. Si lo prefieres, fija el sensor a la parte inferior con los
pies autoadhesivos.
4. Enciende la consola. El sensor esta listo para operar.

1. Collegare via cavo il sensore di ricezione alla console Wii™.

2. Collocare il sensore di ricezione in posizione centrale sopra o
sotto il televisore.

3. Se richiesto, fissare il sensore di ricezione mediante i piedini
adesivi posti sulla parte inferiore.

4. Accendere la console. Il sensore di ricezione ora € pronto
per l'uso.

1. Alici sensoril kablo Gizerinden Wii™ konsoluna baglayin.

2. Alici sensoril televizyonunuzun st veya alt kisminin
ortasina yerlestirin.

3. istege gore alici sensérii alt kisimdaki yapiskan ayaklar
yardimiyla sabitleyin.

4. Konsolu c¢alistirin. Alici sensér kullanima hazirdir.

. MpucoeanHUTE NPUEMHBI AaTuMK C NOMOLLbIO kabens
Kk npucraske Wii™.
. YCTaHOBUTE NPUEMHBI AaTUMK MO LEHTPY CBEPXY UIN CHU3Y
oT Tenesusopa.
. Mpw 3xenaHnm NpUEMHbIN AaTumK MOXHO 3achuKCMpoBaTh C
MOMOLLbIO MPUKNENBaeMblii HOXeK Ha ero HUXHell CTOPOHe.
Bkrntounte npucrtaeky. Tenepb NpUEMHbIV AaTyvk roToB
Kk pabore.
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